
PREPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de 
aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Thank you for purchasing this Master Forge® product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 800-963-0211, 8 a.m. - 8 p.m., EST, 
Monday - Sunday. You could also contact us at ascs@lowes.com.

Gracias por comprar este producto Master Forge®. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte 
la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 800-963-0211, de lunes a 
domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con nosotros a través de ascs@lowes.com.

SS23634

DANGER
• Improper use of this product can result in fire or explosion that may cause 

property damage, personal injury, or death. Read instructions carefully before 
using this product.

WARNING
• This product can expose you to chemicals including Di(2-ethylhexyl) phthalate 

(DEHP), lead and lead compounds, which are known to the State of California to 
cause cancer, birth defects or other reproductive harm. For more information go 
to www.P65Warnings.ca.gov.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INSTALLATION INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓNINSTALLATION INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

ITEM/ARTÍCULO #5506216 

MODEL/MODELO #03003MF 

PROPANE TANK GAUGE
INSTRUCTION MANUAL

FOR ALL PROPANE APPLIANCES WITH A TYPE 1 CONNECTION

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL
MEDIDOR DEL TANQUE DE PROPANO

PELIGRO
• El uso inapropiado de este producto puede resultar en un incendio o una explosión que 

puede causar daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte. Lea las 
instrucciones adjuntas cuidadosamente antes de usar este producto.

ADVERTENCIA
• Este producto puede exponerle a sustancias químicas como el di (2-etilhexil) ftalato 

(DEHP), el plomo y compuestos de plomo, considerados por el Estado de California como 
causantes de cáncer y de defectos de nacimiento y otros daños al sistema reproductivo. 
Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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INSTALLATION INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
1. INSTALACIÓN:
• Asegúrese de que todas las perillas de control de los quemadores y la válvula del tanque 

estén cerradas.
• Desconecte el regulador de línea del tanque.
• Conecte el Medidor del tanque de propano a la válvula del tanque y apriete a mano 

firmemente con el medidor en posición vertical inclinada, tal como se muestra en la Figura A. 
NO USE UNA LLAVE INGLESA PARA APRETAR.

• Conecte el regulador de línea al Medidor para tanque de propano.
• Instale debajo de una cubierta protectora para evitar que el agua de lluvia entre al Medidor 

para tanque de propano. 

2. PROCEDIMIENTO "PRUEBA DE FUGAS":
Nota: ¡Nunca use gas LP sin verificar que no hayan fugas en el sistema!
• Cierre el suministro de gas al tanque.
• Cierre todos los controles de los quemadores del dispositivo.
• Con todos los controles de los quemadores del aparato en posición de apagado (OFF), 

ponga la válvula del tanque en la posición de encendido (ON). Al hacer esto, se presurizan 
todas las tuberías a los aparatos.

• La aguja del Medidor para tanque de propano deberá moverse para proporcionar la 
lectura del nivel del tanque.

3. LECTURA DEL MEDIDOR DEL TANQUE DE PROPANO:
El Medidor para tanque de propano indica los niveles de propano mientras el gas fluye por el 
sistema. Es una estimación solamente y NO muestra necesariamente niveles exactos.

1. INSTALLATION:
• Ensure all burner control knobs and tank valve are turned off.
• Disconnect Line Regulator from the tank.
• Connect the Propane Tank Gauge to tank valve by hand tightening

securely with the gauge in tilted upright position as shown in Fig. A.  
DO NOT USE WRENCH TO TIGHTEN!

• Connect line regulator to the Propane Tank Gauge.
• Install under protective cover to avoid rain water from entering into the

Propane Tank Gauge.

2. “LEAK TEST” PROCEDURE:
Note: Never use LP gas without testing for leaks in the system!
• Turn OFF the gas supply at the tank.
• Turn OFF all appliance burner controls.
• With the appliance burner control(s) in OFF position, turn tank valve ON.

This pressurizes all lines to appliance(s). 
• The Propane Tank Gauge needle should move to provide the tank level

reading.

3. READING THE PROPANE TANK GAUGE:
The Propane Tank Gauge indicates propane levels while gas flows through 
the system. It is an estimate only and does NOT necessarily show exact levels.

Note: For best results, use propane appliance for at least 5 minutes before 
checking gas levels. Optimally, read gas level just before finishing using gas 
appliance to check whether the tank needs to be replaced before the next 
use.
Note: Before refilling or exchanging your tank, remove the Propane Tank 
Gauge for reuse with your new or refilled tank.
Note: Gauge indications can be affected by temperature: Propane gas may 
be used in low temperatures, however, in extreme cold weather conditions 
(-10° F), propane in the tank may not vaporize as quickly as normal leading 
the Propane Tank Gauge to give inaccurate readings in or near the yellow 
zone.
Depending on the outside temperature and usage volume, when Propane 
Tank Gauge shows EMPTY you have roughly 10-15 minutes of propane 
left.
• Tilt the Propane Tank Gauge at a slight angle to avoid standing water and 

condensation from entering the gauge.
• If condensation forms under the gauge dial, take Propane Tank Gauge off 

and place indoors until the condensation dries out then replace back on 
the system.  

• The Propane Tank Gauge should only be installed by an adult.
• Install the Propane Tank Gauge in an open and well ventilated area away

from sparks or open flame.
• Do NOT use near open flames, matches, or fire nearby when installing,

connecting, disconnecting or testing the Propane Tank Gauge.
• If Propane Tank Gauge reads empty, you are out of gas or have not 

connected the gauge correctly.  Recheck all connections or replace tank.
• Watch the needle position on the Propane Tank Gauge. Wait 5 seconds

and then CLOSE the cylinder valve. This checks pressure between the 
cylinder and appliance. Any leaks in the lines between the tank and the 
appliance will be indicated by needle movement towards EMPTY. 

• If a leak is detected, STOP! DO NOT USE APPLIANCE!
• To determine leak location(s), apply a soapy water solution to all

connections and look for bubbles. Any expanding bubbles indicate leak 
location(s).

Nota: Para obtener mejores resultados, utilice el aparato de propano durante al menos 
5 minutos antes de comprobar los niveles de gas. De manera óptima, lea el nivel de gas 
justo antes de terminar de usar el aparato de gas para verificar si es necesario reemplazar 
el tanque antes del próximo uso.

Nota: Antes de volver a llenar o cambiar su tanque, saque el Medidor para tanque de 
propano para volver a usar con su tanque nuevo o rellenado.

Nota: Las indicaciones del medidor pueden verse afectadas por la temperatura: el gas 
propano se puede usar a bajas temperaturas; sin embargo, en condiciones climáticas 
extremadamente frías (-10 °F), es posible que el propano en el tanque no se vaporice tan 
rápido como lo normal, lo que lleva a que el Medidor del tanque de propano brinde 
lecturas inexactas en la zona amarilla o cerca de ella.

Según la temperatura exterior y el volumen de uso, cuando el Medidor del tanque de 
propano muestra VACÍO, le quedan aproximadamente entre 10 y 15 minutos de propano.

• Incline el Medidor del tanque de propano en ángulo recto para evitar que el agua 
estancada y la condensación entren en el medidor.

• Si se forma condensación debajo del selector del medidor, apague el Medidor del 
tanque de propano y colóquelo en el interior hasta que la condensación se seque 
y, luego, vuelva a colocarlo en el sistema. 

• La instalación del Medidor del tanque de propano solo debe estar a cargo de un adulto.

• Instale el Medidor del tanque de propano en un área abierta y bien ventilada lejos de 
chispas o llamas expuestas.

• NO lo use cerca de llamas expuestas, fósforos o fuego al instalar, conectar, desconectar  
o probar el Medidor del tanque de propano.

• Si en el Medidor del tanque de propano se lee "vacío", significa que se quedó sin gas o 
que no ha conectado el medidor correctamente. Vuelva a revisar todas las conexiones o 
reemplace el tanque.

• Preste atención a la posición de la aguja en el Medidor para tanque de 
propano. Espere 5 segundos y luego CIERRE la válvula del cilindro. Esto verifica la 
presión entre el cilindro y el dispositivo. Todas las fugas entre el tanque y el dispositivo se 
indicarán con el movimiento de la aguja hacia VACÍO.

• ¡Si se detecta una fuga, !DETÉNGASE! ¡NO USE EL DISPOSITIVO!

• Para determinar las ubicaciones de las fugas, aplique una solución de agua jabonosa en 
todas las conexiones y revise si se forman burbujas. Cualquier burbuja en expansión 
indica ubicaciones de fugas.

• Repair all leaks and recheck connections prior to using the appliance(s). 
Recheck for leakage using the soap and water solution.

• If bubbles persist, you still have a leak. STOP! DO NOT USE 
APPLIANCE! Have a qualified propane service person recheck your propane 
system and repair leaks before using the device(s). 

• Repare todas las fugas y vuelva a verificar las conexiones antes de usar el aparato. 
Vuelva a verificar si hay fugas con la solución de agua y jabón.

• Si las burbujas persisten, todavía hay una fuga. ¡DETÉNGASE! ¡NO USE EL APARATO! 
Pídale a una persona de servicio de propano calificada que vuelva a revisar su sistema de 
propano y repare las fugas antes de usar los dispositivos.

PARA TODOS LOS APARATOS DE PROPANO CON CONEXIÓN TIPO 1

 FULL   Tank has sufficient gas

 LOW    Tank is running low

 REFILL   Tank needs to be replaced

COMPLETO       El tanque tiene suficiente gas

BAJO          El tanque se está vaciando

RELLENAR          Se necesita reemplazar el tanque

MASTER FORGE and logo design are trademarks or 
registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

MASTER FORGE y el diseño del logotipo son marcas 
comerciales o marcas registradas de LF, LLC. Todos 
los derechos reservados.
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